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Thank you for choosing our sonic toothbrush. Be-
fore using the appliance, and to ensure the best 
use, carefully read these instructions. The safety 
precautions enclosed herein reduce the risk of 
death, injury and electrical shock when correctly 
adhered to. Keep the manual in a safe place for fu-
ture reference, along with the completed warranty 
card, purchase receipt and package. If applicable, 
pass these instructions on to the next owner of the 
appliance. 
Always follow basic safety precautions and acci-
dent prevention measures when using an electri-
cal appliance. We assume no liability for customer 
failing to comply with these requirements.

PARTS LIST
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1. Head

2. Mango

3. Power button and change 
modes

4. Cleaning mode

5. Whitening mode

6. Polishing mode

7. Massage mode

8. Sensitive teeth mode

9. Power and battery light

10. Charging dock

11. Power cord
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SECURITY INFORMATION

When using any electrical appliance, 
basic safety precautions should al-
ways be observed.
• Toothbrushes can be used by chil-

dren and persons with reduced phys-
ical, sensory or mental capabilities 
or lack of experience and knowledge 
if they have been given supervision 
or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and under-
stand the hazards involved. 

• Cleaning and user maintenance 
shall not be made by children with-
out supervision.

• The appliance is only to be used with 
the power supply unit provided with 
the appliance.

• The power cord cannot be replaced. 
If the cord is damaged the appliance 
should be scrapped.

• Children shall not play with the appliance.
• The power cord cannot be replaced. 

If the cord is damaged the appliance 
should be scrapped.

• The appliance is only to be used with 
the power supply unit provided with 
the appliance.

• Always unplug this product immedi-
ately after using.

• Do not use while bathing. Do not 
place or store product where it could 
fall or be pulled onto a tub or sink.

• Do not place in or drop into water or 
other liquid. Do not reach for a prod-
uct that has fallen into water, unplug 
immediately.

• Do not leave the appliance plugged 
after use.Unplug from outlet when 
not in use and before servicing.

WARNING: Use the toothbrush only as 
described in this manual. Use only ac-
cessories recommended by the man-
ufacturer.
• Do not use with damaged cord or 

plug. If Appliance is not working as it 
should, has been dropped, damaged, 
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left outdoors or dropped into water, 
return it to a service center.

• Do not pull or carry by cord,use cord as 
a handle,close a door on cord,or pull 
cord around sharp edges or corners.

• Do not run Appliance over cord.Keep 
cord away from heated surfaces.

• Do not unplug by pulling on cord.To 
unplug,grasp the plug,not the cord.

• Do not handle plug or Appliance with 
wet hands.

• Turn off all controls before unplugging.
• Never block the air openings of the 

product or place it on a soft surface, 
such as a bed or couch, where the air 
openings may be blocked.Keep the air 
openings free of lint, hair and the like.

• Never use while sleeping or drowsy.
• Do not use outdoors or operate where 

aerosol (spray) products are being 
used or where oxygen is being ad-
ministered.

• Connect this product to a properly 
grounded outlet only. 

• This product has no user servicea-
ble parts.

• Store the charging unit onto a dry 
and safe place when it is not in use.

• Untwist the power cord before use.
• In case the product fails to function, 

you should not dismantle, exchange 
or manipulate any part of it, other-
wise there is risk of an electric shock.
You should take it to the seller.

• If the supply cord is damaged, it 
must be replaced by the manufac-
turer in order to avoid a hazard.

• If the product is dropped, the brush 
head should be replaced before the 
next use even if no damage is visible.

• Remove the plug from the power 
outlet to save energy, or leave it 
and keep the brush in the charging 
base, there is no risk of overcharg-
ing the battery.
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• Brush your teeth one by one guiding the brush 
head.

• Hold the brush head in each quadrant for 30 
seconds before moving to the next quadrant. 
The toothbrush will pause for one second to 
warn the user to change zones and then con-
tinue to run.

• Brush the gums too. Start with the outer part 
of the tooth, then the inner part and, finally, the 
chewing areas. 

• Do not scrub or press the brush hard, just let 
the brush do its job.

Important: After 2 minutes of brushing, the too-

This toothbrush offers different brushing modes 
for various oral care needs:
• Cleaning: Up to 31,000 movements per minute 

offers exceptional oral cleaning.
• Whitening:  Up to 41,000 movements per minu-

te eliminates microscopic plaque and bacteria 
left by other toothbrushes.

• Polishing: Up to 48,000 movements per mi-
nute, twice as much plate is eliminated at a 
higher speed.

• Massage: Up to 31,000 movements per minute, 
from strongest to weakest and vice versa, the 
gums are stimulated gently.

• Sensitive: With 31,000 smooth movements per 
minute, it offers a gentle cleaning of the most 
sensitive areas.

CONNECTION AND CHARGING

BRUSHING TECHNIQUE

BRUSHING MODES

• This toothbrush has a waterproof handle. It is 
electrically safe and designed to  be used in 
the bathroom. 

• But it should not be used while underwater.
• A full charge takes at least 24 hours and allows 

approximately 6 working weeks. 
• The constant blue LED light indicates that it is 

charging. Once fully recharged, the light auto-
matically turns off.
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• Press the power and mode selection button. 
Keep the button pressed and the operating 
sequence will turn on every time you press 
the button, first the cleaning mode, then the 
whitening mode, then the polishing mode, the 
massage mode, the sensitive mode and finally 
it will turn off.

• The device will turn off when you press any 
of the modes for more than 5 seconds. The 
toothbrush turns on with cleaning mode by 
default the first time you press the button.

• Place a brush head on the handle. You can use 
any type of toothpaste. To avoid splashing, 
place the brush head on your teeth before tur-
ning it on.

• Place the bristles of the brush on the surface of 
your teeth with a little angle towards the gums.

• Press the button to turn on the toothbrush.
• After brushing, remove the toothbrush head 

and wash both the head and the handle with 
running water and dry them.

HOW TO SWITCH BETWEEN BRUSHING 
MODES
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• After brushing, clean the brush head carefully 
under running water.

• This product contains a rechargeable battery to 
protect the environment.

Important: Do not clean the charging base by im-
mersing it in water or under running water. Remo-
ve the head from the handle and clean both parts 
separately under running water. Dry them after 
connecting the toothbrush to the charging base.
• Before cleaning the charging base, be sure to 

unplug the adapter. Use only a dry or damp cloth 
to clean the surface of the charging unit.

• Place the charging base in a dry and safe place.
• Do not plug in the charging base until it is com-

pletely dry.

With use, the head bristles lose their effectiveness 
as they wear, reducing the cleaning ability of the 
brush.
It is recommended to change your toothbrush 
head every three months or when you see the brist-
les start to wear down.

CLEANING RECOMMENDATIONS

HEAD CHANGE

This marking indicates that this product should not 
be disposed with other household wastes throughout 
the EU. To prevent possible harm to the environment 
or human health from uncontrolled waste disposal, 
recycle it responsibly to promote the sustainable 
re-use of material resources. To return your used 
device, please use the return and collection systems 
or contact the retailer from where the product 
was purchased. They can take this product for 
environmental safe recycling.
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Muchas gracias por elegir nuestro cepillo de dientes 
sónico. Antes de usar el aparato, lea detenidamente 
estas instrucciones para su correcta utilización.
Las precauciones de seguridad incluidas reducen 
el riesgo de sufrir una descarga eléctrica, lesio-
nes e incluso la muerte si se respetan estricta-
mente. Guarde este manual en un lugar seguro 
para consultarlo en el futuro, junto con la tarjeta 
de garantía del producto debidamente cumpli-
mentada, el embalaje original del producto y el 
justificante de compra. 
Si es posible, entregue estas instrucciones al 
siguiente propietario del electrodoméstico. Res-
pete en todo momento las precauciones de se-
guridad básicas y las normas de prevención de 
accidentes cuando utilice un electrodoméstico. 
Declinamos toda responsabilidad derivada del 
incumplimiento de estas instrucciones por parte 
de los clientes.

ESPAÑOL

LISTADO DE PARTES

1. Cabezal

2. Mango

3. Botón de encendido y 
cambio de modos

4. Modo de limpieza

5. Modo de blanqueamiento

6. Modo de pulido

7. Modo de masaje

8. Modo dientes sensibles

9. Luz de encendido y 
batería

10. Base de carga

11. Cable de alimentación
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Antes de usar este electrodoméstico, 
siempre se deben seguir las siguien-
tes precauciones básicas:
• Los niños y las personas con capa-

cidades físicas, sensoriales o men-
tales reducidas o con falta de expe-
riencia y conocimiento pueden usar 
cepillos de dientes si se les ha dado 
supervisión o instrucciones sobre el 
uso del aparato de manera segura y 
entienden los riesgos involucrados.

• La limpieza y el mantenimiento del 
usuario no deben ser realizados por 
niños sin supervisión.

• Los niños no deben jugar con el aparato.
• El cable de alimentación no se puede 

reemplazar. Si el cable está dañado, 
el aparato debe desecharse.

• El electrodoméstico solo debe usarse 
con la fuente de alimentación provista.

• Desenchufe siempre este producto 
inmediatamente después de usarlo.

• No lo use mientras se baña. No colo-
que ni almacene el producto donde 
pueda caerse en una bañera o frega-
dero. No lo coloque ni lo deje caer en 
agua u otro líquido. No trate de coger 
un producto eléctrico que haya caído 
al agua, desenchúfelo de inmediato.

• No deje el aparato enchufado. Desco-
néctelo de la toma de corriente cuan-
do no esté en uso y antes de repararlo.

ADVERTENCIA: Use el cepillo de 
dientes solo como se describe en este 
manual. Use solo los accesorios reco-
mendados por el fabricante.
• No lo use con el cable o enchufe da-

ñado. Si el aparato no funciona como 
debería, se ha caído, dañado, dejado al 
aire libre o se ha caído al agua, devuél-
valo a un centro de servicio.

• No tire del cable ni transporte el 
aparato sujetándolo del cable, ni cie-
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rre una puerta sobre cable, ni tire del 
cable apoyado sobre bordes o esqui-
nas afiladas.

• No coloque el aparato sobre el cable. 
Mantenga el cable alejado de super-
ficies calientes.

• No desenchufe el cepillo de dientes 
tirando del cable. Para desenchufar, 
tire del enchufe, no del cable.

• No manipule el enchufe o el aparato 
con las manos mojadas.

• Apáguelo del todo antes de desenchufarlo.
• Nunca lo use con sueño o somnolencia.
• Nunca deje caer ni inserte ningún 

objeto en ninguna abertura o entra-
da de aire del aparato.

• No lo use al aire libre ni donde se estén 
usando productos en aerosol o donde 
se esté administrando oxígeno.

• Conecte este producto únicamente a una 
toma de corriente con conexión a tierra. 

• Este producto no tiene piezas repara-
bles por el usuario.Guarde la unidad 
de carga en un lugar seco y seguro 
cuando no esté en uso.

• Desenrolle el cable de alimentación 
antes de usar el cepillo de dientes.

• En caso de que el producto no fun-
cione, no debe desmontar, cambiar ni 
manipular ninguna parte del mismo, 
de lo contrario existe el riesgo de una 
descarga eléctrica. Debe llevarlo al 
vendedor.

• Si el cable de alimentación está daña-
do, debe ser reemplazado, compre al 
fabricante para evitar riesgos.

• Si el producto se cae, el cabezal del cepi-
llo debe reemplazarse antes del próximo 
uso, incluso si no hay daños visibles.

• Desenchufe el cepillo de dientes de la 
toma de corriente para ahorrar ener-
gía, o déjelo y mantenga el cepillo en 
la base de carga, no hay riesgo de so-
brecargar la batería.
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Este cepillo de dientes ofrece diferentes modos de 
cepillado para varias necesidades de cuidado bucal:
• Limpieza: Hasta 31 000 movimientos por minu-

to ofrece una limpieza bucal excepcional.
• Blanqueamiento: Hasta 41 000 movimientos por 

minuto, elimina la placa microscópica y las bac-
terias dejadas por otros cepillos de dientes.

• Pulido: Hasta 48 000 movimientos por minuto, 
se elimina el doble de placa a mayor velocidad.

• Masaje: Hasta 31 000 movimientos por minuto, 
de más fuerte a más débil y viceversa, se esti-
mulan las encías de manera suave.

• Sensible: Con 31  000 movimientos suaves por 
minuto, ofrece una limpieza suave de las zonas 
más sensibles.

CONEXIÓN Y CARGA

• Este cepillo de dientes tiene un mango resis-
tente al agua. 

• Es eléctricamente seguro y está diseñado para 
usarse en el baño. Pero no debe usarse mien-
tras está debajo del agua. 

• Una carga completa tarda al menos 24 horas 
y permite un cepillado de aproximadamente 6 
semanas. 

• La luz LED azul constante indica que se está 
cargando. Una vez que se recarga completa-
mente, la luz se apaga automáticamente.

• Cepíllese los dientes de uno en uno dirigiendo 
el cabezal. 

• Mantenga el cabezal del cepillo en cada cua-
drante durante 30 segundos antes de pasar 
al siguiente. El cepillo de dientes se detendrá 
un segundo para advertir al usuario que debe 
cambiar de zona y luego continuará funcionan-
do.

• Empiece con la parte exterior del diente, des-
pués la parte interior y, por último, las zonas de 
masticado. Cepille las encías también. 

• No restriegue ni presione el cepillo con fuerza, 
simplemente deje que el cepillo haga su trabajo.

Importante: Tras 2 minutos de cepillado, el cepi-
llo de dientes se detiene automáticamente.

TÉCNICA DE CEPILLADO

MODOS DE CEPILLADO
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• Pulse el botón de encendido y de selección de 
modo. Mantenga el botón pulsado y se encend-
erá la secuencia de funcionamiento cada vez 
que pulse el botón, primero el modo de limpieza, 
después el de blanqueamiento, luego el de pu-
lido, el modo de masaje, el de cepillado de di-
entes sensibles y finalmente se apagará.

• El dispositivo se apagará cuando pulse cualqui-
era de los modos durante más de 5 segundos. El 
cepillo de dientes se enciende con el modo de 
limpieza de manera predeterminada la primera 
vez que pulse el botón.

• Coloque un cabezal del cepillo en el mango. 
Puede utilizar cualquier tipo de pasta de di-
entes. Para evitar salpicaduras, coloque el 
cabezal del cepillo en sus dientes antes de en-
cenderlo.

• Coloque las cerdas del cepillo sobre la superfi-
cie de sus dientes con un poco de ángulo hacia 
las encías.

• Pulse el botón para encender el cepillo de di-
entes.

• Tras el cepillado, retire el cabezal del cepillo de 
dientes y lave tanto el cabezal como el mango 
con agua corriente y séquelos.

CÓMO ALTERNAR ENTRE LOS MODOS 
DE LIMPIEZA

CleaCleann
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MassagMassagee

SensitivSensitivee
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• Tras el cepillado, limpie el cabezal del cepillo cui-
dadosamente bajo el agua corriente.

• Este producto contiene una batería recargable 
para proteger el medio ambiente.

• Importante: No limpie la unidad de carga sum-
ergiéndola en agua o bajo el agua corriente.

• Retire el cabezal del mango y limpie ambas 
partes por separado bajo el agua corriente. 
Séquelas después antes de conectar el cepillo 
de dientes a la unidad de carga.

• Antes de limpiar su unidad de carga, asegúrese 
de desenchufar el adaptador. Utilice solo un 
paño seco o húmedo para limpiar la superficie de 
la unidad de carga.

• Coloque la unidad de carga en un lugar seco y 
seguro.

• No enchufe la unidad de carga hasta que esté 
completamente seca.

RECOMENDACIONES DE LIMPIEZA

Con el uso las cerdas del cabezal pierden su efi-
cacia a medida que se desgastan, lo que reduce la 
capacidad de limpieza del cepillo. 
Se recomienda cambiar el cabezal de su cepillo de 
dientes cada tres meses o cuando vea que las cer-
das comienzan a desgastarse.

CAMBIO DEL CABEZAL

Este signo indica que este producto no debe desecharse 
junto con otros residuos domésticos en toda la UE. 
Para evitar los posibles daños al medio ambiente o a 
la salud  que representa la eliminación incontrolada 
de desechos, recicle correctamente para promover la 
reutilización sostenible de recursos materiales. Para 
devolver su dispositivo usado, siga los procedimientos 
correspondientes de devolución y recogida o póngase 
en contacto con el establecimiento donde se adquirió el 
producto. Ellos pueden recoger este producto para un 
reciclaje medioambiental seguro.
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Muito obrigado por escolher nossa escova de 
dentes sônica. Antes de usar o aparelho, leia 
estas instruções cuidadosamente para o uso 
correto.
As precauções de segurança incluídas reduzem 
o risco de choque elétrico, ferimentos e até mor-
te, se estritamente respeitadas. Mantenha este 
manual em um local seguro para referência fu-
tura, juntamente com o cartão de garantia do 
produto devidamente preenchido, a embalagem 
original do produto e o comprovante de compra. 
Se possível, dê estas instruções ao próximo pro-
prietário do aparelho. 
Sempre siga as precauções básicas de segu-
rança e os regulamentos de prevenção de aci-
dentes ao usar um aparelho. Recusamos toda a 
responsabilidade decorrente da violação dessas 
instruções pelos clientes.

LISTA DE PEÇAS    
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1. Cabeça

2. Manga

3. Botão de energia e modos 
de mudança

4. Modo de limpeza

5. Modo de clareamento

6. Modo de polimento

7. Modo de massagem

8. Modo de dentes sensíveis

9. Energia e luz da bateria

10. Doca de carregamento

11. Cabo de alimentação
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA    

Antes de usar este aparelho, as 
seguintes precauções básicas devem 
sempre ser seguidas:
• Crianças e pessoas com habilidades 

físicas, sensoriais ou mentais reduz-
idas ou falta de experiência e conhe-
cimento podem usar escovas de den-
te se tiverem recebido supervisão ou 
instruções sobre como usar o dis-
positivo com segurança e entender 
os riscos envolvidos. 

• A limpeza e a manutenção do usuário 
não devem ser realizadas por cri-
anças sem supervisão.

• As crianças não devem brincar com 
o dispositivo.

• O cabo de alimentação não pode ser 
substituído. Se o cabo estiver danifi-
cado, o aparelho deve ser descartado.

• O aparelho deve ser usado apenas 
com a fonte de alimentação fornecida.

• Sempre desconecte este produto 
imediatamente após o uso.

• Não use durante o banho. Não colo-
que ou guarde o produto onde possa 
cair em uma banheira ou pia. Não o 
coloque ou deixe cair em água ou 
outro líquido. Não tente pegar um 
produto elétrico que tenha caído na 
água, desconecte-o imediatamente.

• Não deixe o aparelho conectado. De-
sconecte-o da tomada quando não 
estiver em uso e antes de repará-lo

ATENÇÃO: Use a escova de dentes 
apenas como descrito neste manual. 
Use apenas acessórios recomenda-
dos pelo fabricante.
• Não use com cabo ou plugue danifi-

cado. Se o dispositivo não funcion-
ar como deveria, ele foi derrubado, 
danificado, deixado ao ar livre ou 
tenha caído na água, devolva-o a um 
centro de serviço.

• Não puxe o cabo nem transporte o 
dispositivo segurando o cabo, nem 
feche a porta do cabo ou puxe o 
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cabo suportado em arestas ou can-
tos afiados.

• Não coloque o dispositivo no cabo. 
Mantenha o cabo longe de su-
perfícies quentes.

• Não desconecte a escova de dentes 
puxando o fio. Para desconectar, 
puxe o plugue, não o cabo.

• Não manuseie o plugue ou o aparel-
ho com as mãos molhadas.

• Desligue-o completamente antes de 
desconectá-lo.

• Nunca o use com sonolência ou 
sonolência.

• Nunca deixe cair ou insira qualquer 
objeto em qualquer abertura ou en-
trada de ar do aparelho.

• Não use ao ar livre ou onde produtos 
em aerossol estejam sendo usados 
ou onde oxigênio esteja sendo ad-
ministrado.

• Conecte este produto apenas a uma 
tomada aterrada.

• Este produto não possui peças que 
possam ser reparadas pelo usuário.

• Armazene a unidade de carregamen-
to em um local seco e seguro quando 
não estiver em uso.

• Desenrole o cabo de alimentação an-
tes de usar a escova de dentes.

• Caso o produto não funcione, não 
desmonte, altere ou manipule nen-
huma parte dele, caso contrário, há 
risco de choque elétrico. Você deve 
levá-lo ao vendedor.

• Se o cabo de alimentação estiver dan-
ificado, ele deverá ser substituído, com-
pre do fabricante para evitar riscos.

• Se o produto cair, a cabeça da es-
cova deve ser substituída antes do 
próximo uso, mesmo se não houver 
danos visíveis.

• Desconecte a escova de dentes da 
tomada elétrica para economizar 
energia ou deixe-a e mantenha a es-
cova na base de carregamento, não 
há risco de sobrecarregar a bateria.
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• Escove os dentes, um de cada vez, direcionando 
a cabeça da escova.

• Mantenha a cabeça da escova em cada quad-
rante durante 30 segundos antes de passar 
para o quadrante seguinte. A escova fará uma 
pausa de um segundo para alertar o utilizador 
para mudar de zona e depois continuará a fun-
cionar.

• Escove as gengivas também. Comece com a 
parte externa do dente, depois a parte interna e, 
finalmente, as áreas de mastigação.

• Não esfregue ou pressione o pincel com força, 
apenas deixe o pincel fazer seu trabalho.

Importante: Após 2 minutos de escovação, a es-
cova de dentes para automaticamente.

Esta escova de dentes oferece diferentes modos 
de escovação para várias necessidades de cui-
dados bucais:
• Limpeza: Até 31.000 movimentos por minuto, 

oferece uma limpeza oral excepcional.
• Clareamento: Até 41.000 movimentos por mi-

nuto, elimina placas microscópicas e bactérias 
restantes para outras escovas de dente.

• Polido: Até 48.000 movimentos por minuto, o 
dobro da chapa é eliminado a uma velocidade 
maior.

• Massagem: Até 31.000 movimentos por minu-
to, do mais forte ao mais fraco e vice-versa, 
as gengivas são estimuladas de uma maneira 
gentil.

• Sensível: Com 31.000 movimentos suaves por 
minuto, oferece uma limpeza suave das áreas 
mais sensíveis.

LIGAÇÃO E CARGA     

TÉCNICA DE ESCOVA

MODOS DE ESCOVAÇÃO

• Esta escova de dentes tem uma alça à prova 
d’água. É eletricamente seguro e foi projetado 
para uso no banheiro. 

• Mas não deve ser usado enquanto debaixo d’água.
• Uma carga completa leva pelo menos 24 ho-

ras e permite uma escovação de aproximada-
mente 6 semanas. O LED azul constante indica 
que está carregando. 

• Depois de totalmente recarregada, a luz apa-
ga-se automaticamente.
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• Pressione o botão de seleção de energia e modo. 
Mantenha o botão pressionado e a sequência de 
operação será ativada toda vez que você pres-
sionar o botão, primeiro o modo de limpeza, 
depois o modo de branqueamento, depois o 
modo de polimento, o modo de massagem, a es-
covação de dentes sensíveis e, finalmente, ele 
será desligado.

• O dispositivo será desligado quando você pres-
sionar qualquer um dos modos por mais de 5 se-
gundos. A escova de dentes liga-se com o modo 
de limpeza por padrão na primeira vez que você 
pressiona o botão.

1. Coloque uma cabeça de escova na alça. Você 
pode usar qualquer tipo de creme dental. 
Para evitar respingos, coloque a cabeça da 
escova nos dentes antes de ligá-la.

2. Coloque as cerdas da escova na superfí-
cie dos dentes com um pequeno ângulo em 
relação às gengivas.

• Pressione o botão para ligar a escova de 
dentes.

3. Após a escovação, remova a cabeça da es-
cova de dentes e lave a cabeça e a alça com 
água corrente e seque-as.

COMO ALTERNAR ENTRE OS MODOS DE 
LIMPEZA

CleaCleann
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RECOMENDACIONES DE LIMPIEZA

• Após a escovação, limpe cuidadosamente a ca-
beça da escova em água corrente.

• Este produto contém uma bateria recarregável 
para proteger o meio ambiente.

• Importante: Não limpe a unidade de imersão em 
água ou em água corrente.

• Remova a cabeça da alça e limpe ambas as 
partes separadamente em água corrente. Se-
que-os mais tarde antes conecte a escova de 
dentes à unidade de carregamento.

• Antes de limpar sua unidade de carregamento, 
desconecte o adaptador. Use apenas um pano 
seco ou úmido para limpar a superfície da uni-
dade de carregamento.

• Coloque a unidade de carregamento em um lo-
cal seco e seguro.

• Não conecte a unidade de carregamento até 
que esteja completamente seca.

Com o uso, as cerdas da cabeça perdem a eficácia 
com o desgaste, diminuindo a capacidade de lim-
peza da escova.
É recomendável trocar a cabeça da escova de den-
tes a cada três meses ou quando perceber que as 
cerdas começam a se desgastar.

MUDANÇA DE CABEÇA

Este sinal indica que este produto não deve ser eliminado 
juntamente com outros resíduos domésticos em toda 
a UE. Para evitar potenciais danos ao meio ambiente 
ou à saúde causados pelo descarte descontrolado 
de resíduos, recicle corretamente para promover a 
reutilização sustentável dos recursos materiais. Para 
devolver o seu dispositivo usado, siga os procedimentos 
de devolução e recolha apropriados ou contacte o 
revendedor onde o produto foi adquirido. Eles podem 
recolher este produto para reciclagem ambiental segura.
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Merci beaucoup d’avoir choisi notre brosse à 
dents sonique. Avant d’utiliser l’appareil, lisez at-
tentivement ces instructions pour une utilisation 
correcte.
Les mesures de sécurité incluses réduisent le 
risque de choc électrique, de blessure et même 
de mort si elles sont strictement respectées. 
Conservez ce manuel dans un endroit sûr pour 
référence future, avec la carte de garantie du 
produit dûment remplie, l’emballage d’origine du 
produit et la preuve d’achat. 
Si possible, donnez ces instructions au prochain 
propriétaire de l’appareil. Suivez toujours les 
consignes de sécurité de base et les réglemen-
tations de prévention des accidents lorsque 
vous utilisez un appareil. Nous déclinons toute 
responsabilité découlant de la violation de ces 
instructions par les clients.

LISTE DES PIÈCES    

FRANÇAIS
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1. Diriger

2. Mangue

3. Bouton d’alimentation et 
modes de changement

4. Mode de nettoyage

5. Mode de blanchiment

6. Mode de polissage

7. Mode massage

8. Mode dents sensibles

9. Voyant d’alimentation et 
de batterie

10. Quai de chargement

11. Cable d’alimentation
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ    

Avant d’utiliser cet appareil, les pré-
cautions de base suivantes doivent 
toujours être suivies:
• Les enfants et les personnes ayant 

des capacités physiques, sensori-
elles ou mentales réduites ou un 
manque d’expérience et de connais-
sances peuvent utiliser des brosses 
à dents s’ils ont reçu une supervision 
ou des instructions sur la façon d’uti-
liser l’appareil en toute sécurité et de 
comprendre les risques encourus. 

• Le nettoyage et l’entretien par l’utili-
sateur ne doivent pas être effectués 
par des enfants sans surveillance.

• Les enfants ne doivent pas jouer avec 
l’appareil.

• Le cordon d’alimentation ne peut pas 
être remplacé. Si le câble est endom-
magé, l’appareil doit être jeté.

• L’appareil ne doit être utilisé qu’avec 
l’alimentation électrique fournie.

• Débranchez toujours ce produit im-
médiatement après utilisation.

• Ne pas utiliser pendant le bain. Ne placez 
pas et ne stockez pas le produit où il pour-
rait tomber dans une baignoire ou un la-
vabo. Ne le placez pas et ne le laissez pas 
tomber dans l’eau ou tout autre liquide. 
N’essayez pas d’attraper un produit élec-
trique tombé dans l’eau, débranchez-le 
immédiatement.

• Ne laissez pas l’appareil branché. 
Débranchez-le de la prise lorsqu’il 
n’est pas utilisé et avant de le réparer. 

AVERTISSEMENT: Utilisez la brosse 
à dents uniquement comme décrit 
dans ce manuel. Utilisez uniquement 
les accessoires recommandés par le 
fabricant.
• Ne pas utiliser avec un câble ou une 

prise endommagés. Si l’appareil ne 
fonctionne pas comme il se doit, il 
est tombé, endommagé, laissé à l’ex-
térieur ou est tombé dans l’eau, ren-
voyez-le à un centre de service.
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• Ne tirez pas sur le câble et ne trans-
portez pas l’appareil en tenant le câble, 
ne fermez pas une porte sur le câble ou 
ne tirez pas le câble pris en charge sur 
les arêtes vives ou les coins.

• Ne placez pas l’appareil sur le câble. 
Éloignez le câble des surfaces chaudes.

• Ne débranchez pas la brosse à dents 
en tirant sur le cordon. Pour débranch-
er, tirez sur la fiche, pas sur le cordon.

• Ne manipulez pas la fiche ou l’appar-
eil avec les mains mouillées.

• Éteignez-le complètement avant de 
le débrancher.

• Ne l’utilisez jamais avec somnolence 
ou somnolence.

• Ne laissez jamais tomber ou n’in-
sérez aucun objet dans une ouver-
ture ou une entrée d’air de l’appareil.

• Ne pas utiliser à l’extérieur ou là où 
des produits aérosols sont utilisés 
ou là où de l’oxygène est administré.

• Connectez ce produit uniquement à 
une prise électrique mise à la terre.

• Ce produit ne contient aucune pièce 
réparable par l’utilisateur.

• Rangez le chargeur dans un endroit 
sec et sûr lorsqu’il n’est pas utilisé.

• Déroulez le cordon d’alimentation 
avant d’utiliser la brosse à dents.

• Dans le cas où le produit ne fonc-
tionne pas, vous ne devez pas 
démonter, changer ou manipuler une 
partie de celui-ci, sinon il y a un ris-
que de choc électrique. Vous devez 
l’apporter au vendeur.

• Si le cordon d’alimentation est en-
dommagé, il doit être remplacé, 
achetez auprès du fabricant pour 
éviter les risques.

• Si le produit tombe, la tête de bro-
sse doit être remplacée avant la 
prochaine utilisation, même s’il n’y a 
aucun dommage visible.

• Débranchez la brosse à dents de la prise 
de courant pour économiser de l’éner-
gie, ou laissez-la et gardez la brosse 
dans la base de chargement, il n’y a au-
cun risque de surcharge de la batterie.



FRANÇAIS 27

• Brossez-vous les dents une à la fois en dirigeant 
la tête de brosse.

• Maintenez la tête de la brosse dans chaque 
quadrant pendant 30 secondes avant de pas-
ser au quadrant suivant. La brosse marque une 
pause d’une seconde pour avertir l’utilisateur 
qu’il doit changer de zone, puis continue à fonc-
tionner.

• Brossez aussi les gencives. Commencez par la 
partie externe de la dent, puis la partie interne 
et, enfin, les zones de mastication.

• Ne frottez pas et n’appuyez pas trop fort sur la 
brosse, laissez simplement la brosse faire son 
travail.

Important: Après 2 minutes de brossage, la bro-
sse à dents s’arrête automatiquement.

Cette brosse à dents propose différents modes 
de brossage pour différents besoins de soins 
bucco-dentaires:
• Nettoyage: Jusqu’à 31 000 mouvements par min-

ute offre un nettoyage buccal exceptionnel.
• Blanchiment: Jusqu’à 41 000 mouvements par 

minute, élimine la plaque microscopique et les 
bactéries restantes pour les autres brosses à 
dents.

• Poli: Jusqu’à 48 000 mouvements par minute, 
deux fois plus de plaques sont éliminées à une 
vitesse plus élevée.

• Massage: Jusqu’à 31 000 mouvements par min-
ute, du plus fort au plus faible et vice versa, les 
gencives sont stimulées d’une manière douce.

• Sensible: Avec 31 000 mouvements doux par 
minute, il offre un nettoyage en douceur des 
zones les plus sensibles.

EMPLACEMENT DE LA TÊTE

TECHNIQUE DE BROSSAGE    

MODES DE BROSSAGE

• Cette brosse à dents a un manche étanche. Il 
est électriquement sûr et est conçu pour une 
utilisation dans la salle de bain. 

• Mais il ne doit pas être utilisé sous l’eau.
• Une charge complète prend au moins 24 heu-

res et permet un brossage d’environ 6 semai-
nes. La LED bleue fixe indique qu’elle est en 
cours de charge. 

• Une fois complètement rechargée, la lumière 
s’éteint automatiquement.
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• Appuyez sur le bouton de sélection d’alimenta-
tion et de mode. Maintenez le bouton enfoncé 
et la séquence de fonctionnement s’allumera à 
chaque pression sur le bouton, d’abord le mode 
de nettoyage, puis le mode de blanchiment, 
puis le mode de polissage, le mode de mas-
sage, le brossage des dents sensibles et enfin 
il s’éteindra.

• L’appareil s’éteint lorsque vous appuyez sur 
l’un des modes pendant plus de 5 secondes. 
La brosse à dents s’allume avec le mode de 
nettoyage par défaut la première fois que vous 
appuyez sur le bouton.

• Placez une tête de brosse sur la poignée. Vous 
pouvez utiliser tout type de dentifrice. Pour 
éviter les éclaboussures, placez la tête de bro-
sse sur vos dents avant de l’allumer.

• Placez les poils de la brosse sur la surface de 
vos dents avec un petit angle vers les gencives.

• Appuyez sur le bouton pour allumer la brosse 
à dents.

• Après le brossage, retirez la tête de brosse à 
dents et lavez la tête et le manche à l’eau cou-
rante et séchez-les.

COMMENT BASCULER ENTRE LES 
MODES DE NETTOYAGE
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• Après le brossage, nettoyez soigneusement la 
tête de brosse sous l’eau courante.

• Ce produit contient une batterie rechargeable 
pour protéger l’environnement.

• Important: Ne nettoyez pas le chargeur en le 
plongeant dans l’eau ou sous l’eau courante.

• Retirez la tête de la poignée et nettoyez les 
deux parties séparément sous l’eau courante. 
Séchez-les plus tard avant connectez la brosse 
à dents à l’unité de charge.

• Avant de nettoyer votre unité de charge, as-
surez-vous de débrancher l’adaptateur. Utilisez 
uniquement un chiffon sec ou humide pour 
nettoyer la surface de l’unité de charge.

• Placez l’unité de charge dans un endroit sec 
et sûr.

• Ne branchez pas l’unité de charge tant qu’elle 
n’est pas complètement sèche.

RECOMMANDATIONS DE NETTOYAGE    

Ce symbole indique que ce produit ne doit pas être jeté avec 
d’autres déchets ménagers dans toute l’UE. Afin d’éviter 
que l’élimination incontrôlée des résidus ne porte atteinte 
à l’environnement ou à la santé, il convient de recycler 
correctement ces déchets, dans le but de promouvoir une 
réutilisation durable des ressources matérielles. Pour 
retourner votre appareil après utilisation, veuillez suivre les 
processus de retour et de reprise correspondant, ou contactez 
le magasin où le produit a été acheté. Ils peuvent reprendre cet 
article pour un recyclage écologique.

Com o uso, as cerdas da cabeça perdem a eficácia 
com o desgaste, diminuindo a capacidade de lim-
peza da escova.
É recomendável trocar a cabeça da escova de den-
tes a cada três meses ou quando perceber que as 
cerdas começam a se desgastar.

REMPLACEMENT DE LA TÊTE
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Grazie mille per aver scelto il nostro spazzolino 
sonico. Prima di utilizzare l’apparecchio, leggere 
attentamente queste istruzioni per un uso corretto.
Le precauzioni di sicurezza incluse riducono il 
rischio di scosse elettriche, lesioni e persino 
morte se rigorosamente rispettate. Conservare 
questo manuale in un luogo sicuro per riferi-
menti futuri, insieme alla scheda di garanzia del 
prodotto debitamente compilata, alla confezione 
del prodotto originale e alla prova di acquisto.
Se possibile, dare queste istruzioni al prossimo 
proprietario dell’apparecchio. Seguire sempre le 
precauzioni di sicurezza di base e le norme antin-
fortunistiche quando si utilizza un apparecchio. 
Decliniamo ogni responsabilità derivante dalla 
violazione di queste istruzioni da parte dei clienti.

ELENCO DELLE PARTI    

I TAL IANO
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1. Testa

2. Mango

3. Pulsante di accensione e 
modalità di modifica

4. Modalità di pulizia

5. Modalità sbiancante

6. Modalità di lucidatura

7. Modalità massaggio

8. Modalità denti sensibili

9. Alimentazione e luce 
della batteria

10. Stazione di ricarica

11. Cavo di alimentazione
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA    

Prima di utilizzare questo apparecchio, 
seguire sempre le seguenti precauzio-
ni di base:
• Bambini e persone con ridotte ca-

pacità fisiche, sensoriali o mentali o 
mancanza di esperienza e conoscen-
za possono usare gli spazzolini da 
denti se hanno ricevuto supervisione 
o istruzioni su come usare il dispositi-
vo in sicurezza e comprendere i rischi. 

• La pulizia e la manutenzione 
dell’utente non devono essere ese-
guite da bambini senza supervisione.

• I bambini non devono giocare con il 
dispositivo.

• Il cavo di alimentazione non può essere 
sostituito. Se il cavo è danneggiato, 
l’apparecchio deve essere eliminato.

• L’apparecchio deve essere utilizzato es-
clusivamente con l’alimentatore fornito.

• Scollegare sempre questo prodotto 
immediatamente dopo l’uso.

• Non usare durante il bagno. Non po-
sizionare o conservare il prodotto in 
luoghi in cui potrebbe cadere in una 
vasca da bagno o in un lavandino. 
Non posizionarlo o lasciarlo cadere 
in acqua o altro liquido. Non tentare 
di raccogliere un prodotto elettrico 
caduto nell’acqua, scollegarlo imme-
diatamente.

• Non lasciare l’apparecchio collegato. 
Scollegalo dalla presa quando non è 
in uso e prima di ripararlo. 

ATTENZIONE: Utilizzare lo spazzolino 
solo come descritto in questo manuale. 
Utilizzare solo gli accessori consigliati 
dal produttore.
• Non utilizzare con cavo o spina dan-

neggiati. Se il dispositivo non funziona 
come dovrebbe, è stato lasciato ca-
dere, danneggiato, lasciato all’aperto 
o è caduto in acqua, restituirlo a un 
centro di assistenza.
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• Non tirare il cavo o trasportare il dis-
positivo afferrandolo, né chiudere 
una porta sul cavo o tirare il cavo

• supportato su spigoli vivi o angoli.
• Non posizionare il dispositivo sul cavo. 

Tenere il cavo lontano da superfici calde.
• Non scollegare lo spazzolino tirando 

il cavo. Per staccare la spina, tirare la 
spina, non il cavo.

• Non maneggiare la spina o l’apparec-
chio con le mani bagnate.

• Spegnilo completamente prima di 
scollegarlo.

• Non usarlo mai con sonnolenza o 
sonnolenza.

• Non far cadere o inserire oggetti in 
alcuna apertura o presa d’aria dell’ap-
parecchio.

• Non utilizzare all’aperto o in luoghi in 
cui vengono utilizzati prodotti aerosol 
o in cui viene somministrato ossigeno.

• Collegare questo prodotto solo a una 
presa elettrica dotata di messa a terra.

• Questo prodotto non ha parti ripara-
bili dall’utente.

• Conservare l’unità di ricarica in un luo-
go asciutto e sicuro quando non in uso.

• Svolgi il cavo di alimentazione prima 
di utilizzare lo spazzolino.

• Nel caso in cui il prodotto non fun-
zioni, non è necessario smontare, 
cambiare o manipolare alcuna par-
te di esso, altrimenti esiste il rischio 
di scosse elettriche. Devi portarlo al 
venditore.

• Se il cavo di alimentazione è danneg-
giato, deve essere sostituito, acquis-
tarlo dal produttore per evitare rischi.

• Se il prodotto cade, la testina deve es-
sere sostituita prima dell’uso successi-
vo, anche se non ci sono danni visibili.

• Scollega lo spazzolino dalla presa 
di corrente per risparmiare energia 
o lascialo e tieni lo spazzolino nel-
la base di ricarica, non c’è rischio di 
sovraccaricare la batteria.



ITALIANO 33

COLLEGAMENTO E CARICO     

TECNICA DI SPAZZOLATURA    

MODALITÀ DI SPAZZOLATURA

• Questo spazzolino ha una maniglia imper-
meabile.

• È elettricamente sicuro ed è progettato per l’uso 
in bagno. 

• Ma non dovrebbe essere usato sott’acqua.
• Una ricarica completa richiede almeno 24 ore e 

consente una spazzolatura di circa 6 settimane. 
• Il LED blu costante indica che si sta caricando. 

Una volta ricaricata completamente, la luce si 
spegne automaticamente.

• Lavarsi i denti uno alla volta dirigendo la testina.
• Tenere la testina in ogni quadrante per 30 sec-

ondi prima di passare al quadrante successivo. 
La spazzola si ferma per un secondo per avvis-
are l’utente di cambiare zona e poi continua a 
funzionare.

• Spazzola anche le gengive. Inizia con la parte 
esterna del dente, quindi la parte interna e, in-
fine, le aree di masticazione.

• Non strofinare o premere con forza il pennello, lascia 
che il pennello faccia il suo lavoro.

Importante: Dopo 2 minuti di spazzolatura, lo 
spazzolino si ferma automaticamente.

Questo spazzolino offre diverse modalità di spa-
zzolatura per varie esigenze di igiene orale:
• Pulizia: Un massimo di 31.000 movimenti al 

minuto offre un’eccezionale pulizia orale.
• Candeggio: Un massimo di 41.000 movimenti 

al minuto, elimina la placca microscopica e i 
batteri rimasti per altri spazzolini da denti.

• Lucidato: Un massimo di 48.000 movimenti al 
minuto, viene eliminata la doppia piastra a una 
velocità maggiore.

• Massaggio: Un massimo di 31.000 movimenti al 
minuto, dal più forte al più debole e viceversa, 
le gengive vengono stimolate in modo gentile.

• Sensitivo: Con 31.000 movimenti fluidi al mi-
nuto, offre una pulizia delicata delle aree più 
sensibili.
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• Premere il pulsante di accensione e selezione 
modalità. Tenere premuto il pulsante e la se-
quenza operativa si accenderà ogni volta che si 
preme il pulsante, prima la modalità di pulizia, 
quindi la modalità di sbiancamento, quindi la 
modalità di lucidatura, la modalità di massag-
gio, la spazzolatura dei denti sensibili e infine 
si spegnerà.

• Il dispositivo si spegne quando si preme una 
delle modalità per più di 5 secondi. Lo spaz-
zolino si accende con la modalità di pulizia per 
impostazione predefinita la prima volta che si 
preme il pulsante.

• Posizionare una testina sul manico. Puoi usare 
qualsiasi tipo di dentifricio. Per evitare schizzi, 
posiziona la testina sui denti prima di accenderla.

• Posiziona le setole del pennello sulla super-
ficie dei denti con un piccolo angolo verso le 
gengive.

• Premi il pulsante per accendere lo spazzolino.
• Dopo la spazzolatura, rimuovere la testina del-

lo spazzolino da denti e lavare sia la testa che 
la maniglia con acqua corrente e asciugarle.

COME ALTERNARE TRA LE MODALITÀ 
DI PULIZIA
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• Dopo la spazzolatura, pulire accuratamente la 
testina sotto l’acqua corrente.

• Questo prodotto contiene una batteria ricarica-
bile per proteggere l’ambiente.

• Importante: Non pulire l’unità di ricarica immer-
gendola in acqua o sotto acqua corrente.

• Rimuovere la testa dall’impugnatura e pulire 
entrambe le parti separatamente sotto l’acqua 
corrente. Asciugali più tardi prima collegare lo 
spazzolino all’unità di ricarica.

• Prima di pulire l’unità di ricarica, assicurarsi 
di scollegare l’adattatore. Utilizzare solo un 
panno asciutto o umido per pulire la superficie 
dell’unità di ricarica.

• L’unità di ricarica in un luogo asciutto e sicuro.
• Non collegare l’unità di ricarica fino a quando 

non è completamente asciutta.

RACCOMANDAZIONI DI PULIZIA    

Con l’uso, le setole della testina perdono la loro 
efficacia man mano che si consumano, riducendo 
la capacità pulente della spazzola.
Si consiglia di cambiare la testina dello spazzolino 
ogni tre mesi o quando le setole iniziano a consu-
marsi.

SOSTITUZIONE DELLA TESTA

Questo simbolo indica che questo prodotto non deve essere 
smaltito con altri rifiuti domestici in tutta l’UE. Per evitare 
possibili danni all’ambiente o alla salute umana derivanti dallo 
smaltimento incontrollato dei rifiuti, questi rifiuti dovrebbero 
essere riciclati correttamente per promuovere il riutilizzo 
sostenibile delle risorse materiali. Per restituire il dispositivo 
dopo l’uso, seguire le procedure di restituzione e restituzione 
corrispondenti o contattare il negozio in cui è stato acquistato 
il prodotto. Possono riprendere questo articolo per il 
riciclaggio rispettoso dell’ambiente.
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DEUTSCH

Vielen Dank, dass Sie sich für unsere Schall-
zahnbürste entschieden haben. Lesen Sie diese 
Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie das 
Gerät benutzen.
Die enthaltenen Sicherheitsvorkehrungen ve-
rringern das Risiko eines Stromschlags, von 
Verletzungen und sogar von Todesfällen, wenn 
sie genau befolgt werden. Bewahren Sie dieses 
Handbuch zusammen mit der ordnungsgemäß 
ausgefüllten Produktgarantiekarte, der Original-
verpackung und dem Kaufnachweis zum späte-
ren Nachschlagen an einem sicheren Ort auf. 
Geben Sie diese Anweisungen nach Mögli-
chkeit an den nächsten Besitzer des Geräts 
weiter. Befolgen Sie immer die grundlegenden 
Sicherheits- und Unfallverhütungsvorschriften, 
wenn Sie ein Gerät verwenden. Wir lehnen jede 
Haftung ab, die sich aus der Verletzung dieser 
Anweisungen durch den Kunden ergibt.

TEILLISTE
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SICHERHEITSHINWEISE    

Bevor Sie dieses Gerät benutzen, sollten 
Sie immer die folgenden grundlegen-
den Vorsichtsmaßnahmen beachten:
• Kinder und Personen mit 

eingeschränkten körperlichen, sen-
sorischen oder geistigen Fähigkeiten 
oder mangelnden Erfahrungen und 
Kenntnissen können Zahnbürsten 
verwenden, wenn ihnen Aufsicht 
oder Anweisungen zum sicheren 
Umgang mit dem Gerät und zum 
Verständnis der damit verbundenen 
Risiken erteilt wurden. 

• Reinigung und Benutzerwartung 
sollten nicht von Kindern ohne Auf-
sicht durchgeführt werden. 

• Kinder sollten nicht mit dem Gerät 
spielen.

• Das Netzkabel kann nicht ersetzt 
werden. Wenn das Kabel beschädigt 
ist, muss das Gerät entsorgt werden.

• Das Gerät darf nur mit dem mitgelief-
erten Netzteil betrieben werden.

• Trennen Sie dieses Produkt immer so-
fort nach Gebrauch vom Stromnetz.

• Nicht beim Baden verwenden. Stellen 
Sie das Produkt nicht so auf, dass es in 
eine Badewanne oder ein Waschbeck-
en fallen kann. Nicht in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten legen oder fallen 
lassen. Versuchen Sie nicht, ein in das 
Wasser gefallenes elektrisches Pro-
dukt aufzufangen, sondern ziehen Sie 
sofort den Netzstecker.

• Lassen Sie das Gerät nicht ang-
eschlossen. Ziehen Sie den Netzs-
tecker aus der Steckdose, wenn Sie 
das Gerät nicht benutzen und bevor 
Sie es reparieren. 

Warnung: Verwenden Sie die Zah-
nbürste nur wie in dieser Anleitung 
beschrieben. Verwenden Sie nur vom 
Hersteller empfohlenes Zubehör.
• Nicht mit beschädigtem Kabel oder 
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Stecker verwenden. Wenn das Gerät 
nicht ordnungsgemäß funktioniert, 
wurde es fallen gelassen, beschädigt 
oder zurückgelassen im Freien oder 
ins Wasser gefallen, bringen Sie es 
zu einem Service-Center.

• Ziehen Sie nicht am Kabel, transpor-
tieren Sie das Gerät nicht am Kabel, 
schließen Sie keine Tür am Kabel und 
ziehen Sie nicht am Kabel unterstützt 
an scharfen Kanten oder Ecken.

• Stellen Sie das Gerät nicht auf das 
Kabel. Halten Sie das Kabel von 
heißen Oberflächen fern.

• Ziehen Sie die Zahnbürste nicht am 
Kabel heraus. Ziehen Sie zum Her-
ausziehen des Netzsteckers am 
Stecker und nicht am Kabel.

• Fassen Sie den Stecker oder das 
Gerät nicht mit nassen Händen an.

• Schalten Sie es vollständig aus, bev-
or Sie den Netzstecker ziehen.

• Verwenden Sie es niemals bei Schlä-
frigkeit oder Benommenheit.

• Lassen Sie niemals Gegenstände in 
eine Öffnung oder einen Lufteinlass 
des Geräts fallen oder stecken.

• Nicht im Freien verwenden oder wo 
Aerosolprodukte verwendet werden 
oder wo Sauerstoff verabreicht wird.

• Schließen Sie dieses Produkt nur an 
eine geerdete Steckdose an.

• Dieses Produkt enthält keine vom Be-
nutzer zu wartenden Teile.

• Lagern Sie das Ladegerät an einem 
trockenen und sicheren Ort, wenn Sie 
es nicht benutzen.

• Wickeln Sie das Netzkabel ab, bevor 
Sie die Zahnbürste verwenden.

• Falls das Produkt nicht funktioniert, 
dürfen Sie Teile davon nicht zerle-
gen, verändern oder manipulieren, da 
sonst die Gefahr eines Stromschlags 
besteht. Sie müssen es zum Ver-
käufer bringen.
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ANSCHLUSS UND LAST     

PINSELTECHNIK    

• Diese Zahnbürste hat einen wasserdichten 
Griff. Es ist elektrisch sicher und für den Einsatz 
im Bad konzipiert. 

• Es sollte jedoch nicht unter Wasser verwendet 
werden.

• Eine vollständige Aufladung dauert mindestens 
24 Stunden und ermöglicht ein Bürsten von ca. 
6 Wochen. 

• Die konstant blaue LED zeigt an, dass der Lade-
vorgang läuft. Sobald es vollständig aufgeladen 
ist, schaltet sich das Licht automatisch aus.

• Putzen Sie Ihre Zähne nacheinander, indem Sie 
den Bürstenkopf bewegen.

• Halten Sie den Bürstenkopf in jedem Quadrant-
en 30 Sekunden lang, bevor Sie zum nächsten 
Quadranten wechseln. Die Bürste hält eine 
Sekunde lang an, um den Benutzer darauf hin-
zuweisen, dass er die Zone wechseln soll, und 
läuft dann weiter.

• Putzen Sie auch das Zahnfleisch. Beginnen Sie 
mit dem äußeren Teil des Zahns, dann mit dem in-
neren Teil und schließlich mit den Kaubereichen.

• Scheuern oder drücken Sie die Bürste nicht 
fest, sondern lassen Sie die Bürste nur arbeiten.

WICHTIG: Nach 2 Minuten Putzen stoppt die Zah-
nbürste automatisch.

• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss 
es ersetzt werden. Kaufen Sie es beim Her-
steller, um Risiken zu vermeiden.

• Wenn das Produkt herunterfällt, 
muss der Bürstenkopf vor dem näch-
sten Gebrauch ausgetauscht werden, 
auch wenn keine sichtbaren Schäden 
vorliegen.

• Ziehen Sie die Zahnbürste aus der 
Steckdose, um Energie zu sparen, 
oder lassen Sie die Zahnbürste in der 
Ladestation. Es besteht keine Gefahr, 
dass der Akku überladen wird.
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• Drücken Sie die Betriebs- und Moduswahltaste. 
Halten Sie die Taste gedrückt und die Bediense-
quenz wird bei jedem Drücken der Taste aktiv-
iert. Zuerst der Reinigungsmodus, dann der 
Bleichmodus, dann der Poliermodus, der Mas-
sagemodus, das Zähneputzen und schließlich 
das Ausschalten.

• Das Gerät schaltet sich aus, wenn Sie einen der 
Modi länger als 5 Sekunden gedrückt halten. 
Die Zahnbürste schaltet sich standardmäßig 
mit dem Reinigungsmodus ein, wenn Sie zum 
ersten Mal die Taste drücken.

SO WECHSELN SIE ZWISCHEN DEN 
REINIGUNGSMODI

PINSELTECHNIK    

Diese Zahnbürste bietet verschiedene Putzmodi 
für verschiedene Bedürfnisse der Mundpflege:
• Reinigung: Bis zu 31.000 Bewegungen pro Min-

ute bietet außergewöhnliche Mundreinigung.
• Bleaching: Entfernt mit bis zu 41.000 Bewegun-

gen pro Minute mikroskopisch kleine Plaques 
und Bakterien für andere zahnbürsten.

• Poliert: Bis zu 48.000 Bewegungen pro Minute 
wird doppelt so viel Platte bei einer höheren 
Geschwindigkeit entfernt.

• Massage: Mit bis zu 31.000 Bewegungen pro 
Minute, von den stärksten zu den schwächsten 
und umgekehrt, wird das Zahnfleisch stimuliert 
auf sanfte Weise.

• Empfindlich: Mit 31.000 sanften Bewegungen 
pro Minute bietet es eine schonende Reinigung 
der empfindlichsten Bereiche.

CleaCleann

WhitWhitee

PolishPolish

MassagMassagee

SensitivSensitivee
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• Reinigen Sie den Bürstenkopf nach dem 
Bürsten vorsichtig unter fließendem Wasser.

• Dieses Produkt enthält einen Akku zum Schutz 
der Umwelt.

• Wichtig: Reinigen Sie das Ladegerät nicht, in-
dem Sie es in Wasser oder unter fließendes 
Wasser tauchen.

• Nehmen Sie den Kopf vom Griff und reinigen 
Sie beide Teile getrennt unter fließendem Was-
ser. Trockne sie später vorher Schließen Sie die 
Zahnbürste an das Ladegerät an.

• Ziehen Sie vor dem Reinigen des Ladegeräts 
unbedingt den Netzstecker aus der Steckdose. Ver-
wenden Sie nur ein trockenes oder feuchtes Tuch 
um die Oberfläche des Ladegeräts zu reinigen.

• Stellen Sie das Ladegerät an einem trockenen 
und sicheren Ort auf.

• Schließen Sie das Ladegerät erst an, wenn es 
vollständig trocken ist.

REINIGUNGSEMPFEHLUNGEN    

1. Setzen Sie einen Bürstenkopf auf den Griff. 
Sie können jede Art von Zahnpasta ver-
wenden. Platzieren Sie den Bürstenkopf vor 
dem Einschalten auf Ihren Zähnen, um Sprit-
zwasser zu vermeiden.

2. Legen Sie die Borsten des Pinsels mit einem 
kleinen Winkel zum Zahnfleisch auf die Ober-
fläche Ihrer Zähne.

3. Drücken Sie die Taste, um die Zahnbürste ein-
zuschalten.

4. Entfernen Sie nach dem Putzen den Zahnbürsten-
kopf, waschen Sie den Kopf und den Griff mit 
fließendem Wasser und trocknen Sie sie ab.

Bei Gebrauch verlieren die Kopfborsten durch 
Abnutzung ihre Wirksamkeit, wodurch die Reini-
gungsfähigkeit der Bürste abnimmt.
Es wird empfohlen, den Kopf Ihrer Zahnbürste alle 
drei Monate oder wenn Sie feststellen, dass die 
Borsten abgenutzt sind, zu wechseln.

KOPFWECHSEL

Dieses Zeichen weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht 
zusammen mit anderen Haushaltsabfällen in der gesamten 
EU entsorgt werden darf. Um mögliche Umwelt- oder 
Gesundheitsschäden durch unkontrollierte Abfallentsorgung zu 
vermeiden, ist eine ordnungsgemäße Wiederverwertung erforderlich, 
um die nachhaltige Wiederverwendung von Materialressourcen 
zu fördern. Um Ihr gebrauchtes Gerät zurückzugeben, verwenden 
Sie Rückgabe- und Sammelsysteme oder wenden Sie sich an den 
Händler, bei dem das Produkt gekauft wurde. Diese können dieses 
Produkt für ein umweltgerechtes Recycling sammeln.
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NEDERLANDS

Hartelijk dank voor het kiezen van onze sonische 
tandenborstel. Lees deze instructies aandachtig 
door voordat u het apparaat in gebruik neemt.
De meegeleverde veiligheidsmaatregelen ver-
minderen het risico op elektrische schokken, let-
sel en zelfs de dood indien strikt gerespecteerd. 
Bewaar deze handleiding op een veilige plaats 
voor toekomstig gebruik, samen met de naar 
behoren ingevulde productgarantiekaart, de ori-
ginele productverpakking en het aankoopbewijs. 
Geef deze instructies indien mogelijk aan de vol-
gende eigenaar van het apparaat. 
Volg altijd de fundamentele veiligheidsmaatre-
gelen en ongevallenpreventievoorschriften bij 
het gebruik van een apparaat. We wijzen alle 
aansprakelijkheid af die voortvloeit uit de schen-
ding van deze instructies door klanten.

ONDERDELENLIJST    
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES    

Voordat u dit apparaat gebruikt, moet-
en altijd de volgende basisvoorzorg-
smaatregelen worden gevolgd:
• Kinderen en mensen met verminderde 

lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke 
vermogens of gebrek aan ervaring 
en kennis mogen tandenborstels ge-
bruiken als ze onder toezicht staan   of 
instructies hebben gekregen over het 
veilige gebruik van het apparaat en de 
risico’s begrijpen.

• Reiniging en gebruikersonderhoud 
mogen niet zonder toezicht door kin-
deren worden uitgevoerd.

• Kinderen mogen niet met het appa-
raat spelen.

• Het netsnoer kan niet worden vervan-
gen. Als het snoer beschadigd is, moet 
het apparaat worden weggegooid.

• Het apparaat mag alleen worden ge-
bruikt met de meegeleverde voeding. 
Koppel dit product altijd direct na ge-
bruik los. 

• Niet gebruiken tijdens het baden. 
Plaats of bewaar het product niet op 
een plek waar het in een badkuip of 
gootsteen kan vallen. Niet in water 
of andere vloeistof plaatsen of laten 
vallen. Probeer een elektrisch prod-
uct dat in het water is gevallen niet op 
te pakken, maar trek onmiddellijk de 
stekker uit het stopcontact.

• Laat het apparaat niet aangesloten. 
Haal de stekker uit het stopcontact 
wanneer het niet in gebruik is en voor 
onderhoud.

• WAARSCHUWING: Gebruik de 
tandenborstel alleen zoals bes-
chreven in deze handleiding. Gebruik 
alleen accessoires die door de fabri-
kant worden aanbevolen.

• Niet gebruiken met beschadigd snoer 
of stekker. Als het apparaat niet naar 
behoren werkt, is gevallen, bescha-
digd, buiten heeft gestaan   of in het 
water is gevallen, breng het dan terug 
naar een servicecentrum.
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• Trek niet aan het snoer en draag het 
apparaat niet aan het snoer, sluit 
geen deur aan een snoer en trek niet 
aan het snoer terwijl het op scherpe 
randen of hoeken rust.

• Plaats het apparaat niet op het snoer. 
Houd het snoer uit de buurt van hete 
oppervlakken.

• Haal de stekker van de tandenborstel 
niet uit het stopcontact door aan het 
snoer te trekken. Om de stekker uit 
het stopcontact te halen, pakt u de 
stekker vast, niet het snoer.

• Raak de stekker of het apparaat niet 
met natte handen aan.

• Schakel het volledig uit voordat u het 
loskoppelt.

• Nooit gebruiken bij slaperigheid of 
sufheid.

• Laat nooit enig voorwerp in een open-
ing of luchtinlaat van het apparaat val-
len of steek er nooit iets in.

• Niet buitenshuis gebruiken of waar 
spuitbussen worden gebruikt of waar 
zuurstof wordt toegediend.

• Sluit dit product alleen aan op een 
geaard stopcontact.

• Dit product heeft geen onderdelen die 
door de gebruiker kunnen worden on-
derhouden. Bewaar de oplader op een 
droge, veilige plaats wanneer deze 
niet in gebruik is.

• Wikkel het netsnoer af voor-
dat u de tandenborstel gebruikt. 
Als het product niet werkt, mag u 
geen enkel onderdeel ervan demon-
teren, wijzigen of manipuleren, anders 
bestaat er een risico op een elek-
trische schok. Je moet ermee naar de 
verkoper.

• Als het netsnoer beschadigd is, moet 
het worden vervangen. Koop het bij de 
fabrikant om risico’s te voorkomen.

• Als het product valt, moet de opzet-
borstel voor het volgende gebruik 
worden vervangen, ook als er geen 
zichtbare schade is.
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AANSLUITING EN LADING     

• Deze tandenborstel heeft een waterdicht hand-
vat. Het is elektrisch veilig en is ontworpen voor 
gebruik in de badkamer. 

• Maar het mag niet onder water worden gebruikt.
• Een volledige lading duurt minimaal 24 uur en 

laat een poetsbeurt van ongeveer 6 weken toe.
• De constante blauwe LED geeft aan dat deze 

wordt opgeladen. Zodra het volledig is opgelad-
en, gaat het licht automatisch uit.

• Poets je tanden een voor een door de borstelkop 
te richten.

• Houd de borstelkop 30 seconden in elk kwadrant 
voordat je naar het volgende kwadrant gaat. De bor-
stel zal één seconde pauzeren om de gebruiker te 
waarschuwen dat hij van zone moet veranderen en 
zal daarna verder gaan.

• Poets ook het tandvlees. Begin met het buitenste 
deel van de tand, dan het binnenste deel en ten 
slotte de kauwgebieden.

• Schrob of duw de borstel niet hard, maar laat de 
borstel zijn werk doen.

BELANGRIJK: Na 2 minuten poetsen stopt de 
tandenborstel automatisch.

BORSTELTECHNIEK    

• Haal de stekker van de tandenbors-
tel uit het stopcontact om energie te 
besparen, of laat hem staan   en laat de 
borstel op het oplaadstation staan, er is 
geen risico op overladen van de batterij.

Deze tandenborstel biedt verschillende poetsstanden 
voor verschillende behoeften aan mondverzorging:
• Schoonmaak: Tot 31.000 bewegingen per minu-

ut biedt een uitzonderlijke orale reiniging.
• Bleken: Tot 41.000 bewegingen per minuut, 

elimineert microscopische plaque en bacteriën 
achter voor andere tandenborstels.

• Gepolijst: Met maximaal 48.000 bewegingen 
per minuut wordt dubbel zoveel plaat geëlimi-
neerd bij een hogere snelheid.

• Massage: Met maximaal 31.000 bewegingen 
per minuut, van sterkste tot zwakste en vice 
versa, wordt het tandvlees gestimuleerd op een 
zachte manier.

• Gevoelig: Met 31.000 soepele bewegingen per 
minuut, biedt het een zachte reiniging van de 
meest gevoelige gebieden.

POETSSTANDEN
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• Druk op de aan / uit-knop en de modusselec-
tieknop. Houd de knop ingedrukt en de bedi-
eningsvolgorde wordt ingeschakeld telkens 
wanneer u op de knop drukt, eerst de reinig-
ingsmodus, dan de bleekmodus, vervolgens de 
polijstmodus, de massagemodus, het poetsen 
van gevoelige tanden en uiteindelijk wordt deze 
uitgeschakeld.

• Het apparaat wordt uitgeschakeld wanneer 
u langer dan 5 seconden op een van de modi 
drukt. De tandenborstel wordt standaard in-
geschakeld met de reinigingsmodus wanneer u 
voor het eerst op de knop drukt.

1. Plaats een opzetborstel op het handvat. Je kunt 
elk type tandpasta gebruiken. Plaats de opzet-
borstel op uw tanden voordat u deze inschakelt 
om spatten te voorkomen.

2. Plaats de borstelharen op het oppervlak van uw 
tanden met een kleine hoek naar het tandvlees.

3. Druk op de knop om de tandenborstel in te 
schakelen.

4. Verwijder na het poetsen de opzetborstel 
en was zowel de kop als het handvat met 
stromend water en droog ze af.

SCHAKELEN TUSSEN REINIGINGSMODI
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• Reinig de borstelkop na het poetsen voorzichtig 
onder stromend water.

• Dit product bevat een oplaadbare batterij om 
het milieu te beschermen.

• Belangrijk: Reinig de oplader niet door hem 
onder te dompelen in water of onder stromend 
water.

• Verwijder de kop van het handvat en reinig bei-
de delen afzonderlijk onder stromend water. 
Droog ze later eerdersluit de tandenborstel aan 
op de oplader.

• Koppel de adapter los voordat u uw oplader 
schoonmaakt. Gebruik alleen een droge of 
vochtige doek om het oppervlak van de oplader 
te reinigen.

• Plaats de oplader op een droge en veilige plaats.
• Sluit de oplader niet aan voordat deze volledig 

droog is.

REINIGING AANBEVELINGEN    

Bij gebruik verliezen de borstelharen hun effecti-
viteit naarmate ze slijten, waardoor het reinigings-
vermogen van de borstel afneemt.
Het wordt aanbevolen om uw opzetborstel elke 
drie maanden te vervangen of wanneer u ziet dat 
de borstelharen beginnen te slijten.

HOOFD VERANDERING

Dit teken geeft aan dat dit product niet samen met ander 
huishoudelijk afval in de EU mag worden verwijderd. Om 
mogelijke schade aan het milieu of de gezondheid als gevolg 
van ongecontroleerde afvalverwijdering te voorkomen, moet 
u op de juiste manier recyclen om duurzaam hergebruik 
van materiële hulpbronnen te bevorderen. Om uw gebruikte 
apparaat te retourneren, volgt u de bijbehorende retour- 
en incassoprocedures of neemt u contact op met het 
etablissement waar het product is gekocht. Ze kunnen dit 
product ophalen voor veilige milieurecycling.
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POLSKI

Dziękujemy bardzo za wybranie naszej szczo-
teczki sonicznej. Przed użyciem urządzenia pr-
zeczytaj uważnie niniejszą instrukcję, aby prawi-
dłowo korzystać z urządzenia.
Zawarte środki ostrożności zmniejszają ryzyko 
porażenia prądem, obrażeń, a nawet śmierci, jeśli 
są ściśle przestrzegane. Przechowuj tę instruk-
cję w bezpiecznym miejscu do wykorzystania w 
przyszłości, wraz z należycie wypełnioną kartą 
gwarancyjną produktu, oryginalnym opakowa-
niem produktu i dowodem zakupu. Jeśli to możli-
we, przekaż te instrukcje następnemu właścicie-
lowi urządzenia. 
Podczas korzystania z urządzenia należy zawsze 
przestrzegać podstawowych zasad bezpiec-
zeństwa i przepisów dotyczących zapobiegania 
wypadkom. Odrzucamy wszelką odpowiedzial-
ność wynikającą z naruszenia niniejszych ins-
trukcji przez klientów.
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LISTA CZĘŚCI    
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA        

Przed użyciem tego urządzenia należy 
zawsze przestrzegać następujących 
podstawowych środków ostrożności:
• Dzieci i osoby o ograniczonych zdol-

nościach fizycznych, sensorycznych 
lub umysłowych lub bez doświad-
czenia i wiedzy mogą korzystać ze 
szczoteczek do zębów, jeśli otrzymały 
nadzór lub instrukcje bezpiecznego 
korzystania z urządzenia i zrozumie-
nia związanego z tym ryzyka. 

• Dzieci nie powinny wykonywać 
czyszczenia ani konserwacji użyt-
kownika bez nadzoru. Dzieci nie pow-
inny bawić się urządzeniem.

• Przewód zasilający nie może być wy-
mieniony. Jeśli kabel jest uszkodzony, 
urządzenie należy wyrzucić.

• Urządzenia należy używać wyłącznie z 
dostarczonym zasilaczem. Zawsze odłączaj 
ten produkt natychmiast po użyciu.

• Nie używać podczas kąpieli. Nie um-
ieszczaj ani nie przechowuj produktu 
w miejscu, w którym mógłby spaść do 
wanny lub umywalki. Nie umieszczaj 
ani nie upuszczaj go w wodzie lub in-
nym płynie. Nie próbuj podnosić pro-
duktu elektrycznego, który wpadł do 
wody, natychmiast wyjmij wtyczkę z 
gniazdka.

• Nie pozostawiaj włączonego urządze-
nia. Wyjmij wtyczkę z gniazdka, gdy 
nie jest używana i przed naprawą. 

OSTRZEŻENIE: Używaj szczoteczki do 
zębów tylko zgodnie z opisem w tej in-
strukcji. Używaj tylko akcesoriów zale-
canych przez producenta.
• Nie używać z uszkodzonym kablem 

lub wtyczką. Jeśli urządzenie nie 
działa tak, jak powinno, zostało up-
uszczone, uszkodzone lub pozostaw-
ione na zewnątrz lub wpadł do wody, 
oddaj go do centrum serwisowego.

• Nie ciągnij za kabel ani nie transpor-
tuj urządzenia trzymając za kabel, nie 
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zamykaj drzwi na kablu ani nie ciągnij 
za kabel obsługiwany na ostrych 
krawędziach lub rogach.

• Nie stawiaj urządzenia na kablu. Trzymaj 
kabel z dala od gorących powierzchni.

• Nie odłączaj szczoteczki od gniazdka, 
ciągnąc za przewód. Aby odłączyć, 
wyciągnij wtyczkę, a nie przewód.

• Nie dotykaj wtyczki ani urządzenia 
mokrymi rękami.

• Wyłącz go całkowicie przed 
odłączeniem.

• Nigdy nie używaj go z sennością lub 
sennością.

• Nigdy nie upuszczaj ani nie wkładaj 
żadnych przedmiotów w żadne otwo-
ry ani wloty powietrza urządzenia.

• Nie stosować na zewnątrz lub w mie-
jscach, w których stosowane są pro-
dukty w aerozolu lub w których poda-
je się tlen.

• Podłącz ten produkt tylko do uziemi-
onego gniazdka elektrycznego.

• Ten produkt nie zawiera części, które 
mogą być naprawiane przez użyt-
kownika.

• Przechowuj ładowarkę w suchym i bez-
piecznym miejscu, gdy nie jest używana.

• Przed użyciem szczoteczki do zębów 
rozwiń przewód zasilający.

• W przypadku, gdy produkt nie działa, 
nie wolno demontować, zmieniać ani 
manipulować żadną jego częścią, w 
przeciwnym razie istnieje ryzyko po-
rażenia prądem. Musisz zanieść to 
sprzedawcy.

• Jeśli przewód zasilający jest uszkod-
zony, należy go wymienić, kup od pro-
ducenta, aby uniknąć ryzyka.

• Jeśli produkt spadnie, główkę szczo-
teczki należy wymienić przed kole-
jnym użyciem, nawet jeśli nie ma 
widocznych uszkodzeń.

• Odłącz szczoteczkę od gniazdka el-
ektrycznego, aby zaoszczędzić en-
ergię, lub pozostaw ją i trzymaj szczo-
teczkę w podstawie ładującej, nie ma 
ryzyka przeładowania akumulatora.
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POŁĄCZENIE I OBCIĄŻENIE     

• Ta szczoteczka ma wodoodporny uchwyt. Jest 
elektrycznie bezpieczny i przeznaczony do 
użytku w łazience. 

• Ale nie należy go używać pod wodą.
• Pełne naładowanie zajmuje co najmniej 24 

godziny i pozwala na szczotkowanie około 6 
tygodni. 

• Niebieska dioda LED stale wskazuje, że ładu-
je się. Po pełnym naładowaniu światło au-
tomatycznie się wyłącza.

• Myj zęby pojedynczo, kierując główkę szczoteczki.
• Przytrzymaj głowicę szczoteczki w każdym 

kwadrancie przez 30 sekund przed przejściem 
do następnego kwadrantu. Szczotka zatrzyma 
się na jedną sekundę, aby powiadomić użyt-
kownika o zmianie strefy, a następnie będzie 
kontynuować pracę.

• Myj też dziąsła. Zacznij od zewnętrznej części 
zęba, następnie od wewnętrznej części, a na 
końcu do żucia.

• Nie szoruj ani nie naciskaj mocno szczotki, po 
prostu pozwól mu wykonać swoją pracę.

WAŻNE: Po 2 minutach szczotkowania szczotec-
zka zatrzymuje się automatycznie.

TECHNIKA SZCZOTKOWANIA

Ta szczoteczka oferuje różne tryby szczotkowa-
nia dla różnych potrzeb w zakresie pielęgnacji 
jamy ustnej:
• Czyszczenie: Do 31 000 ruchów na minutę 

zapewnia wyjątkowe czyszczenie jamy ustnej.
• Wybielanie: Z prędkością do 41 000 ruchów na 

minutę, eliminuje mikroskopijną płytkę nazębną 
i bakterie dla innych szczoteczek do zębów.

• Polerowane: Przy prędkości do 48 000 ruchów 
na minutę dwukrotnie większa płyta jest elimi-
nowana przy wyższej prędkości.

• Masaż: Zo 31 000 ruchów na minutę, od najsil-
niejszych do najsłabszych i odwrotnie, dziąsła 
są stymulowane w delikatny sposób.

• Wrażliwy: 31 000 płynnych ruchów na minutę 
zapewnia delikatne czyszczenie najbardziej 
wrażliwych obszarów.

TRYBY SZCZOTKOWANIA
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• Naciśnij przycisk wyboru mocy i trybu. Trzy-
maj przycisk wciśnięty, a sekwencja operacji 
będzie się włączać za każdym razem, gdy na-
ciśniesz przycisk, najpierw tryb czyszczenia, 
następnie tryb wybielania, następnie tryb 
polerowania, tryb masażu, mycie wrażliwych 
zębów, a na koniec wyłączy się.

• Urządzenie wyłączy się po naciśnięciu dowol-
nego z trybów przez ponad 5 sekund. Szczotec-
zka włącza się domyślnie w trybie czyszczenia 
po pierwszym naciśnięciu przycisku.

1. Umieść główkę szczoteczki na uchwycie. 
Możesz użyć dowolnego rodzaju pasty do 
zębów. Aby uniknąć rozpryskiwania, um-
ieść główkę szczoteczki na zębach przed 
jej włączeniem.

2. Umieść włosie szczotki na powierzchni 
zębów pod niewielkim kątem w kierunku 
dziąseł.

3. Naciśnij przycisk, aby włączyć szczotecz-
kę do zębów.

4. Po wyszczotkowaniu zdejmij główkę 
szczoteczki do zębów, umyj główkę i uch-
wyt bieżącą wodą i wysusz.

JAK PRZEŁĄCZAĆ SIĘ MIĘDZY TRYBAMI 
CZYSZCZENIA

CleaCleann
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MassagMassagee
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• Po umyciu wyczyść ostrożnie główkę 
szczoteczki pod bieżącą wodą.

• Ten produkt zawiera akumulator do 
ochrony środowiska.

• Ważne: Nie czyść ładowarki, zanurzając ją 
w wodzie lub pod bieżącą wodą.

• Zdejmij głowicę z uchwytu i wyczyść obie 
części osobno pod bieżącą wodą. Wy-
susz je później podłączyć szczoteczkę do 
zębów do ładowarki.

• Przed czyszczeniem ładowarki należy 
odłączyć adapter. Używaj tylko suchej lub 
wilgotnej szmatki do czyszczenia powier-
zchni jednostki ładującej.

• Umieść ładowarkę w suchym i bezpiecz-
nym miejscu.

• Nie podłączaj ładowarki, dopóki nie 
będzie całkowicie sucha.

ZALECENIA CZYSZCZĄCE    

Podczas użytkowania włosie główki traci swoją 
skuteczność w miarę zużycia, zmniejszając zdol-
ność czyszczenia szczoteczki.
Zaleca się wymianę końcówki szczoteczki do zę-
bów co trzy miesiące lub gdy zauważysz, że włosie 
zaczyna się zużywać.

WYMIANA GŁOWICY

Ten znak wskazuje, że produktu nie należy wyrzucać razem 
z innymi odpadami komunalnymi w całej UE. Aby uniknąć 
możliwej szkody dla środowiska lub zdrowia spowodowanej 
niekontrolowanym usuwaniem odpadów, należy odpowiednio 
poddać recyklingowi, aby promować zrównoważone ponowne 
wykorzystanie zasobów materialnych. Aby zwrócić używane 
urządzenie, postępuj zgodnie z odpowiednimi procedurami 
zwrotu i odbioru lub skontaktuj się z zakładem, w którym 
produkt został zakupiony. Mogą odebrać ten produkt w celu 
bezpiecznego recyklingu w środowisku.
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